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Abstract:

Communication and acquaintance are an advantage in humans throughout
the ages, and translation is an important means in this process. From this starting
point this research tries to investigate the role of legal translation in a time
dominated by globalization.

In order to achieve this goal, we conducted a critical analytical study on
some textual models taken from the Arabic translation of the fact sheet published
in the official site of The U.S. Department of State, and the title of the fact sheet
is: Understanding Human Trafficking.

The results indicated the necessity of activating legal translation to confront
globalization, due to the lofty service it provides in the service of the Arabic
language. In the conclusion, we included the recommendations that we consider
important in the field of legal translation.

Keywords: Arabic language; translation; Arabization; legal translation;
globalization.
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The “acts” element of forced labor is met when the trafficker recruits,

harbors, transports, provides, or obtains a person for labor or services. (Office to
Monitor and Combat Trafficking in Persons, 2021)
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The “means” element of forced labor includes a trafficker’s use of force,
fraud, or coercion. The coercive scheme can include threats of force, debt
manipulation, withholding of pay, confiscation of identity documents,
psychological coercion, reputational harm, manipulation of the use of addictive

substances, threats to other people, or other forms of coercion. (Office to Monitor
and Combat Trafficking in Persons, 2021)
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Coercive Scheme means “Scheme, plan, or pattern intended to cause
the victim to believe that failure to perform an act would result in serious harm”.
(Schoen, & Tepfer, n.d., p 9)
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The “purpose” element focuses on the perpetrator’s goal to secure labor or
services. There is no limit on the location or type of industry. Traffickers can
commit this crime in any sector or setting, whether legal or illicit, including but
not limited to agricultural fields, factories, restaurants, hotels, massage parlors,

retail stores, fishing vessels, mines, private homes, or drug trafficking operations.
(Office to Monitor and Combat Trafficking in Persons, 2021)

o N ERCIPNEE o Jesl) ol (3 el g Ous e 75 3 e S
3Lyl e ol Ll O slsw OSG f glas Sl Gt sds OIS pniall (Ss aslig)) &
e of S ST of Gsldl o sl o stall S asl ) Jead) bl ¥ W L e &l
Aoy ) ohasdl JEV cllee o asl G 5 U o wall a o adl o)
(20271 (oL JEY1 2l

i b illy OV Gugine g O e adlge 32400 OF LoV (W) ) (3 Ll e
JoV1 Bagll Loy SIS0 O Mted iy Lod ot pb oy b il agilad) Loylg JU Lgay Loy 1 (3
Asball g ol Wkt e ¥ 3] 1) gl e Al 05Ty (3) k) Ll JU 25 W

el el Calaal % B i) e ey 0L OG A sasal) Al Ly
Seddl el i aa i sus Slysadl oda Og3g LAl Ll i) Syt sl
i z3sed!

ik Lo sl Lol s ol o
“Domestic servitude” is a form of forced labor in which the trafficker
requires a victim to perform work in a private residence. Such circumstances

create unique vulnerabilities. Domestic workers are often isolated and may work
alone in a house. Their employer often controls their access to food,
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transportation, and housing. What happens in a private residence is hidden from
the world — including from law enforcement and labor inspectors — resulting in
barriers to victim identification. Foreign domestic workers are particularly
vulnerable to abuse due to language and cultural barriers, as well as a lack of
community ties. Some perpetrators use these types of conditions as part of their
coercive schemes to compel the labor of domestic workers with little risk of
detection. (Office to Monitor and Combat Trafficking in Persons, 2021)
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The term “forced child labor” describes forced labor schemes in which

traffickers compel children to work. Traffickers often target children because
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they are more vulnerable. Although some children may legally engage in certain
forms of work, forcing or coercing children to work remains illegal. Forms of
slavery or slavery-like practices — including the sale of children, forced or
compulsory child labor, and debt bondage and serfdom of children — continue to
exist, despite legal prohibitions and widespread condemnation. Some indicators
of forced labor of a child include situations in which the child appears to be in the
custody of a non-family member and the child’s work financially benefits
someone outside the child’s family; or the denial of food, rest, or schooling to a
child who is working. (Office to Monitor and Combat Trafficking in Persons,
2021)
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Sex trafficking encompasses the range of activities involved when a
trafficker uses force, fraud, or coercion to compel another person to engage in a
commercial sex act or causes a child to engage in a commercial sex act. (Office to
Monitor and Combat Trafficking in Persons, 2021)
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Commercial sex act means any sex act on account of which anything of

value is given to or received by any person. (Office to Monitor and Combat
Trafficking in Persons, 2001)
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The “acts” element of sex trafficking is met when a trafficker recruits,
harbors, transports, provides, obtains, patronizes, or solicits another person to

engage in commercial sex. (Office to Monitor and Combat Trafficking in Persons,
2021)
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The “means” element of sex trafficking occurs when a trafficker uses force,
fraud, or coercion. Coercion in the case of sex trafficking includes the broad array
of nonviolent means included in the forced labor definition. These can include

serious harm, psychosocial harm, reputational harm, threats to others, and debt
manipulation. (Office to Monitor and Combat Trafficking in Persons, 2021)
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The “purpose” element in every sex trafficking case is the same: to engage
in a commercial sex act. Sex trafficking can take place in private homes, massage

parlors, hotels, or brothels, among other locations, as well as on the internet.
(Office to Monitor and Combat Trafficking in Persons, 2021)
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Child Sex Trafficking In cases where an individual engages in any of the
specified “acts” with a child (under the age of 18), the means element is irrelevant
regardless of whether evidence of force, fraud, or coercion exists. The use of
children in commercial sex is prohibited by law in the United States and most

countries around the world. (Office to Monitor and Combat Trafficking in
Persons, 2021)
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Office to Monitor and Combat Trafficking in Persons (2001, January 20).

Definition of “Severe Forms of Trafficking in Persons”, detailed web site :
https://2001-2009.state.gov/g/tip/c16507.htm (consulted on 20/08/2021).
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